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Copper paste
Assembly lubricant 

Anti-seize paste

Pâte cuivre
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Pâte d'assemblage
Anti-grippage

-40°C     +1100°C
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La Pâte Cuivre protège pour longtemps les assemblages contre le 
grippage dû à l’oxydation, à la corrosion ou à l’échauffement excessif. 
Protège efficacement la boulonnerie (systèmes d’échappement, de tiges 
filetées, d’écrous, de charnières, de guides…) contre le grippage. Résiste 
à l’eau (même salée), à la vapeur, à la température (+1100°C). Usage 
réservé aux utilisateurs professionnels.

The Copper paste protects joints against seizure, corrosion or 
excessive heating on the long term. Efficient protection for bolts (exhaust 
systems, threaded rods, nuts, hinges, guides…) against seizure. 
Water-resistant (even salty water), steam-resistant, temperature range 
(+1100°C). For professional users only. 

Die Kupferpaste schützt Verbindungen nachhaltig vor Klemmen 
durch Oxidation, Korrosion oder durch Überhitzung. Schützt effizient alle 
Schraubelemente(Abgassysteme, Gewindelspindeln, Schrauben,  
Scharniere, Leitsysteme) gegen Klemmen. Wasserresistent (auch 
Salzwasser), dampfresistent, hitzeresistent (+1100°C).  Nur für gewerbli-
che Anwender. 

Koperpasta beschermt langdurig de verbindingen tegen oxidatie, 
corrosie of extreme hitte. Beschermt op een effectieve manier 
draadverbindingen (bouten en moeren) van uitlaten, draadstangen, 
stelbouten, scharnieren...) tegen vastlopen. Bestand tegen water (zelfs 
zoutwater), stoom, temperaturen (+1100°C). Uitsluitend bestemd voor 
professionele gebruikers. 

FR : Danger. Provoque des lésions oculaires graves. Tenir hors de portée des enfants. 
Porter un équipement de protection des yeux/du visage. EN CAS D’INGESTION: Appeler 
immédiatement un CENTRE ANTIPOISON, un médecin. EN CAS DE CONTACT AVEC LES 
YEUX: rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de 
contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à 
rincer. Appeler immédiatement un CENTRE ANTIPOISON, un médecin. Éliminer le 
contenu/récipient dans une installation de collecte des déchets dangereux ou spéciaux. 
Contient : Dihydroxyde de calcium.
EN : Danger. Causes serious eye damage. Keep out of reach of children. Wear eye 
protection/face protection. IF SWALLOWED: Immediately call a POISON CENTER, a doctor. IF 
IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if present 
and easy to do. Continue rinsing. Immediately call a POISON CENTER, a doctor. Dispose of 
contents/container to a hazardous or special waste collection point. Contains: Calcium 
dihydroxide.
DE : Gefahr. Verursacht schwere Augenschäden. Darf nicht in die Hände von Kindern 
gelangen. Augenschutz/Gesichtsschutz tragen. BEI VERSCHLUCKEN: Sofort GIFTINFORMA-
TIONSZENTRUM, Arzt anrufen. BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang 
behutsam mit Wasser spülen. Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit 
entfernen. Weiter spülen. Sofort GIFTINFORMATIONSZENTRUM, Arzt anrufen. 
Inhalt/Behälter einer Sammelstelle für gefährliche Abfälle oder Sonderabfälle  zuführen. 
Enthält: Calcium dihydroxide. 
NL : Gevaar.  Veroorzaakt ernstig oogletsel. Buiten 
het bereik van kinderen houden. 
Oogbescherming/gelaatsbescherming dragen. NA 
INSLIKKEN: onmiddellijk een ANTIGIFCENTRUM, 
een arts raadplegen. BIJ CONTACT MET DE OGEN: 
voorzichtig afspoelen met water gedurende een 
aantal minuten; contactlenzen verwijderen, indien 
mogelijk; blijven spoelen. Onmiddellijk een 
ANTIGIFCENTRUM, een arts raadplegen. 
Inhoud/verpakking afvoeren naar een installatie 
voor het inzamelen van gevaarlijk of bijzonder 
afval. Bevat: Calcium dihydroxide.
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